
LIETUVOS POLICIJOS GENERALINIS KOMISARAS

ĮSAKYMAS
DĖL KVALIFIKACIJOS TOBULINIMO PROGRAMŲ

„PROFESINĖ ANGLŲ KALBA UŽTIKRINANT SPECIALIOSIOS TRANZITO SCHEMOS 
FUNKCIONAVIMĄ“ IR „PROFESINĖ RUSŲ KALBA UŽTIKRINANT SPECIALIOSIOS 

TRANZITO SCHEMOS FUNKCIONAVIMĄ“ PATVIRTINIMO

Nr.
Vilnius

Siekdamas tobulinti šalies policijos pareigūnų, užtikrinančių Specialiosios tranzito schemos 
funkcionavimą, profesinių anglų ir rusų kalbų žinias ir praktinius įgūdžius, susijusius su Specialiosios 
tranzito schemos įgyvendinimu ir reagavimu į galimus Specialiosios tranzito schemos pažeidimus, 
tinkamai įgyvendinti  Sienų valdymo ir  vizų politikos finansinės paramos priemonės,  įtrauktos į 
Integruoto  sienų  valdymo  fondą, 2021–2027  m.  programos  lėšomis  finansuojamą  projektą  Nr. 
SVVP/2025/346 „Policijos pareigūnų mokymas, II etapas“:

1. T v i r t i n u pridedamas:
1.1.  Kvalifikacijos tobulinimo programą „Profesinė anglų kalba užtikrinant  Specialiosios 

tranzito schemos funkcionavimą“;
1.2.  Kvalifikacijos  tobulinimo  programą  „Profesinė  rusų  kalba  užtikrinant  Specialiosios 

tranzito schemos funkcionavimą“.
2. Į p a r e i g o j u  policijos įstaigų vadovus užtikrinti vadovaujamų įstaigų darbuotojų 

dalyvavimą mokymuose pagal šio įsakymo 1 punktu patvirtintas programas.
3. N u s t a t a u, kad šio įsakymo 1 punktu patvirtintos programos galioja iki 2027 m. gruodžio 

31 d.

Policijos generalinis komisaras                                                                                Arūnas Paulauskas

1945481, 2026-06-05

Elektroninio dokumento nuorašas
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PATVIRTINTA
Lietuvos policijos generalinio komisaro
2026 m.            d. įsakymu Nr.

KVALIFIKACIJOS TOBULINIMO PROGRAMA
„PROFESINĖ ANGLŲ KALBA UŽTIKRINANT SPECIALIOSIOS TRANZITO SCHEMOS 

FUNKCIONAVIMĄ“

I SKYRIUS
PROGRAMOS ANOTACIJA

1.  Atsižvelgiant  į  dabartinę geopolitinę situaciją  ir  su ja  susijusias  grėsmes nacionaliniam 
saugumui, vertinant tai, kad piliečių, keliaujančių tranzitu per Lietuvos Respublikos teritoriją, srautai 
gali būti išnaudojami siekiant sukelti hibridines grėsmes, yra padidėjusi nelegali antrinė migracija, 
būtina  užtikrinti  tinkamą Specialiosios  tranzito  schemos (toliau –  STS)  funkcionavimą,  kelti  ją 
įgyvendinančių darbuotojų kvalifikaciją ir gerinti skirtingų STS įgyvendinančių Lietuvos institucijų 
darbą.  Panaudojant  techninę  ir  programinę  įrangą,  būtina  atnaujinti  ir  pagilinti  žinias,  siekiant 
užtikrinti sklandų Europos Sąjungos vidaus sienų kirtimą pagal Šengeno teisyną. Tam reikalingas 
nuoseklus  ir  tęstinis  kontrolę  vykdančių  policijos  pareigūnų  komunikacinės  kompetencijos 
tobulinimas.  Nepakanka  policijos  pareigūnų  vien  supažindinti  su  teorinėmis  nuostatomis, 
reglamentuojančiomis  išorinių  Europos  Sąjungos  sienų  apsaugą,  STS  įgyvendinimą,  institucijų 
bendradarbiavimą užtikrinant išorės sienų apsaugą, būtina ugdyti ir praktinius įgūdžius, susijusius su 
reagavimu į galimus STS pažeidimus.

II SKYRIUS
PROGRAMOS TIKSLAS

2.  Kvalifikacijos  tobulinimo  programos  „Profesinė  anglų  kalba  užtikrinant  Specialiosios 
tranzito schemos funkcionavimą“ (toliau – Programa) tikslas – stiprinti policijos įstaigų darbuotojų 
profesinės anglų kalbos komunikacinę kompetenciją, siekiant tobulinti STS funkcionavimui užtikrinti 
būtinas kalbines žinias, įgūdžius, formuoti profesines ir etikos nuostatas.

III SKYRIUS
TIKSLINĖ GRUPĖ

3. Programos tikslinė grupė – STS funkcionavimą užtikrinantys policijos įstaigų darbuotojai, 
kurių bendrinės anglų kalbos žinių lygis yra A2–B1 pagal Bendruosius Europos kalbų metmenis 
(toliau – mokymų dalyvis).

IV SKYRIUS
NUMATOMI REZULTATAI

4. Mokymų pabaigoje mokymų dalyviai:
4.1. išmanys STS teisyno ir Šengeno teisyno terminus anglų kalba;
4.2. išmanys policijos pareigūno funkcijas vykdant STS procedūras anglų kalba;
4.3. gebės nustatyti nusikaltimų rūšis STS funkcionavimo užtikrinimo kontekste anglų kalba;
4.4. gebės atlikti dokumentų patikrą anglų kalba;
4.5. gebės informuoti apie pažeidimus, susijusius su STS funkcionavimo užtikrinimu, anglų 

kalba.
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V SKYRIUS
PROGRAMOS TURINYS IR ĮGYVENDINIMO NUOSEKLUMAS

5. Mokymų temos:

Eil. 
Nr.

Temos pavadinimas
Trukmė (akad. val.)

Mokymo(si) metodai
Teorija Praktika Vertinimas Iš viso

1. STS ir Šengeno teisinė 
terminologija. Policijos 
pareigūno funkcijos vykdant 
STS.

2 6 – 8 Įtraukiančioji teorinė ir 
praktinė paskaita: darbas 
su žodynu (siejimo, 
vartojimo ir kitos 
užduotys), darbas poromis 
ir grupėse, diskusija, 
audiovizualinio teksto 
supratimas, projektinis 
darbas

2. STS funkcionavimo 
užtikrinimo procedūros, 
pasienio patikra, sienos 
kirtimo punktai, jų priežiūra, 
patruliavimas. Procedūriniai 
Specialiosios tranzito 
schemos dokumentai 
(prašymai, skundai ir kiti 
tarnybiniai dokumentai), jų 
rengimas.

2 6 – 8 Įtraukiančioji teorinė ir 
praktinė paskaita:
darbas grupėse, praktinės 
užduotys taikant mąstymo 
žemėlapių metodą, 
siejimo užduotys, 
diskusija

3. Nusikaltimų rūšys STS 
funkcionavimo užtikrinimo 
kontekste (nusikaltimų 
tyrimas, nusikaltimai 
pasienyje, prekyba 
žmonėmis), administraciniai 
teisės ir viešosios tvarkos 
pažeidimai, Šengeno teisyno 
pažeidimai.

2 6 – 8 Teorinė paskaita.
Praktika: darbas 
grupėmis. Pažeidimų 
pavyzdžių analizė, 
pristatymas. Sąveika 
modeliuojant profesines 
situacijas, susijusias su 
reagavimu į STS 
pažeidimus

4. Migracijos tvarkos 
pažeidimai, neteisėtas 
migrantų gabenimas, 
pagrindinės teisės ir 
migracija, duomenų apsauga.

2 6 – 8 Įtraukiančioji teorinė ir 
praktinė paskaita:
vaizdinės, iliustracinės (ir 
vaizdo) medžiagos 
pristatymas ir aptarimas. 
Sąveika modeliuojant 
profesines situacijas, 
susijusias su reagavimu į 
įvykius

5. Asmens dokumentų ir 
transporto priemonių 
patikrinimas.
Dokumentų klastojimas, 
dokumentų patikros 
pagrindai.

1 3 – 4 Teorinė paskaita.
Praktika: darbas 
grupėmis. Darbas su 
žodynu. Sąveika 
modeliuojant profesines 
situacijas, susijusias su 
reagavimu į STS 
pažeidimus
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6. Vertinimas – – 4 4 Savarankiškas darbas

Iš viso: 9 27 4 40

VI SKYRIUS
VERTINIMAS

6. Anglų kalbos pasiekimai vertinami atliekant baigiamąjį įgytų žinių ir gebėjimų patikrinimo 
testą. Testą sudaro ir vertinimą atlieka mokymus vykdantis lektorius.

7. Baigiamasis įgytų anglų kalbos žinių ir gebėjimų patikrinimo testas, sudarytas remiantis 
atnaujintais Bendraisiais Europos kalbų metmenimis, yra atliekamas mokymų pabaigoje, paskutinę 
mokymų dieną.  Testo  užduotys  apima  visas  Programos  mokymų temas.  Testą  sudaro  2  dalys: 
patikrinimas žodžiu ir raštu. Mokymų dalyvis, siekiantis gauti mokymų baigimo pažymėjimą, privalo 
teisingai atlikti ne mažiau kaip 60 procentų testo užduočių.

VII SKYRIUS
BENDRIEJI ORGANIZACINIAI IR METODINIAI NURODYMAI

8. Programos trukmė – 40 akademinių valandų.
9. Mokymų dalyvių grupėje skaičius – ne daugiau kaip 16 asmenų.
10. Esant būtinybei, mokymai gali būti vykdomi nuotoliniu būdu.

VIII SKYRIUS
PROGRAMAI ĮGYVENDINTI NAUDOJAMI MATERIALIEJI IŠTEKLIAI

11. Mokomoji (metodinė) medžiaga lektoriui, mokomoji medžiaga mokymų dalyviams.
12. Techninės priemonės: kompiuteris, multimedijos projektorius, magnetinė lenta, garso ir 

vaizdo aparatūra, internetas.

IX SKYRIUS
RENGĖJAI

13. Programą parengė:
13.1.  Aušra  Druskienė,  Lietuvos  policijos  mokyklos  Mokymo  organizavimo  skyriaus 

vyriausioji specialistė;
13.2.  Neringa  Kačinskienė,  Lietuvos  policijos  mokyklos  Bendrųjų  kompetencijų  skyriaus 

vedėja.

X SKYRIUS
REIKALAVIMAI LEKTORIAMS

14.  Mokymus  vykdantys  lektoriai  privalo  turėti  kompetencijų,  būtinų  tiksliai  ir  išsamiai 
išdėstyti  teorinę  mokymų medžiagą,  taip  pat  pakankamai  praktinių  įgūdžių  (patirties)  tinkamai 
organizuoti ir vertinti mokymų dalyvius profesinių situacijų modeliavimo metu, turėti ne žemesnį 
kaip aukštąjį universitetinį humanitarinių mokslų studijų srities filologinį anglų kalbos išsilavinimą 
(turi būti baigę užsienio kalbos studijų programą) arba jam prilyginamą filologinį išsilavinimą, per 
pastaruosius  3  metus  turi  būti  vykdę  anglų  kalbos  mokymus  (kurso  trukmė  –  ne  mažiau  nei  
40 akademinių valandų) teisėsaugos srityje (teisėsaugos temų dėstymas).
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XI SKYRIUS
LITERATŪROS IR KITŲ INFORMACIJOS ŠALTINIŲ SĄRAŠAS

15.  Bendrieji  Europos  kalbų  metmenys,  lydintysis  leidinys, 
https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages.

16.  Boyle,  C.;  Cherson,  I.  2009.  English  for  Law  Enforcement.  Oxford:  Macmillan 
Education.

17. Buckingham, A.; Stephens, B.; Lane, A. 2014. International Express Elementary Student's  
Book Pack. Oxford: Oxford University Press.

18.  Buckingham,  A.;  Stephens,  B.;  Lane,  A.  2014.  International  Express  Elementary  
Teacher's Resource Book with DVD. Oxford: Oxford University Press.

19.  Gordon  Smith,  D.  2004.  English  for  Telephoning,  Express  Series.  Oxford:  Oxford 
University Press.

20. Harding, K.; Appleby, R. 2014. International Express Pre-Intermediate Student's Book  
Pack. Oxford: Oxford University Press.

21.  Harding,  K.;  Appleby,  R.  2014.  International  Express  Pre-Intermediate  Teacher's  
Resource Book with DVD. Oxford: Oxford University Press.

22.  Janulevičienė,  V.;  Kavaliauskienė.  G.  2003.  Law and Justice.  Practising Tenses and 
Specialised Vocabulary. Vilnius: LTU Leidybos centras.

23.  Krois-Lindner,  A.;  Fifth,  M.  2008.  Introduction  to  International  Legal  English. 
Cambridge: Cambridge University Press.

24. FRONTEX. 2019.  English for border and coast guarding. Publications Office of the 
European Union. 

25. Murphy, R. 2012. English Grammar in Use with Answers. Fourth Edition. Cambridge: 
Cambridge University Press.

26. Murphy, R. 2015. Essential Grammar in Use with Answers, Fourth Edition. Cambridge: 
Cambridge University Press.

27. Watcyn-Jones, P. 2002. Grammar Games and Activities. Penguin.
28. Redman, S. 2011. English Vocabulary in Use: Pre-Intermediate and Intermediate with  

Answers. Third Edition. Cambridge: Cambridge University Press.
29.  Stepanovienė,  A.  2011.  English  for  Border  Guards. Vilnius:  Mykolo  Romerio 

universitetas.
30. Užpalienė, D. 2004. English for Police Update. Vilnius: Lietuvos teisės universitetas.
31. Vaik,  E.;  Buckmaster,  R. A. 2004.  Professional English for Border Officials.  British 

Council.
32. Common Core Curriculum: EU Border Guard Basic Training. 2007. European Agency 

for the Management of Operational Cooperation at the External Borders of the Member States of the 
European Union. Warsaw: Frontex Agency.

33. Schengen: Your gateway to free movement in Europe. 2015. Luxembourg: Publications 
Office of the European Union.

34. The Schengen Area. 2015. Luxembourg: Publications Office of the European Union.
35. https://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/publications.
36. https://www.do-you-speak-english.europass.lt.
37. https://europass.cedefop.europa.eu/lt/resources/european-language-levels-cefr.

_______________________________
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PATVIRTINTA
Lietuvos policijos generalinio komisaro
2026 m.            d. įsakymu Nr.

KVALIFIKACIJOS TOBULINIMO PROGRAMA
„PROFESINĖ RUSŲ KALBA UŽTIKRINANT SPECIALIOSIOS TRANZITO SCHEMOS 

FUNKCIONAVIMĄ“

I SKYRIUS
PROGRAMOS ANOTACIJA

1.  Atsižvelgiant  į  dabartinę geopolitinę situaciją  ir  su ja  susijusias  grėsmes nacionaliniam 
saugumui, vertinant tai, kad piliečių, keliaujančių tranzitu per Lietuvos Respublikos teritoriją, srautai 
gali būti išnaudojami siekiant sukelti hibridines grėsmes, yra padidėjusi nelegali antrinė migracija, 
būtina  užtikrinti  tinkamą Specialiosios  tranzito  schemos (toliau –  STS)  funkcionavimą,  kelti  ją 
įgyvendinančių darbuotojų kvalifikaciją ir gerinti skirtingų STS įgyvendinančių Lietuvos institucijų 
darbą.  Panaudojant  techninę  ir  programinę  įrangą,  būtina  atnaujinti  ir  pagilinti  žinias,  siekiant 
užtikrinti sklandų Europos Sąjungos vidaus sienų kirtimą pagal Šengeno teisyną. Tam reikalingas 
nuoseklus  ir  tęstinis  kontrolę  vykdančių  policijos  pareigūnų  komunikacinės  kompetencijos 
tobulinimas.  Nepakanka  policijos  pareigūnų  vien  supažindinti  su  teorinėmis  nuostatomis, 
reglamentuojančiomis  išorinių  Europos  Sąjungos  sienų  apsaugą,  STS  įgyvendinimą,  institucijų 
bendradarbiavimą užtikrinant išorės sienų apsaugą, būtina ugdyti ir praktinius įgūdžius, susijusius su 
reagavimu į galimus STS pažeidimus.

II SKYRIUS
PROGRAMOS TIKSLAS

2. Kvalifikacijos tobulinimo programos „Profesinė rusų kalba užtikrinant Specialiosios tranzito 
schemos  funkcionavimą“  (toliau  –  Programa)  tikslas  –  tobulinti  policijos  įstaigų  darbuotojų 
profesinės rusų kalbos komunikacinę kompetenciją, siekiant tobulinti STS funkcionavimui užtikrinti 
būtinas kalbines žinias, įgūdžius, formuoti profesines ir etines nuostatas.

III SKYRIUS
TIKSLINĖ GRUPĖ

3. Programos tikslinė grupė – STS funkcionavimą užtikrinantys policijos įstaigų darbuotojai, 
kurių bendrinės rusų kalbos žinių lygis yra A2–B1 pagal Bendruosius Europos kalbų metmenis (toliau 
– mokymų dalyvis).

IV SKYRIUS
NUMATOMI REZULTATAI

4. Mokymų pabaigoje mokymų dalyviai:
4.1. išmanys STS teisyno ir Šengeno teisyno terminus rusų kalba;
4.2. išmanys policijos pareigūno funkcijas vykdant STS procedūras rusų kalba;
4.3. gebės nustatyti nusikaltimų rūšis STS funkcionavimo užtikrinimo kontekste rusų kalba;
4.4. gebės atlikti dokumentų patikrą rusų kalba;
4.5. gebės informuoti apie pažeidimus, susijusius su STS funkcionavimo užtikrinimu, rusų 

kalba.
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V SKYRIUS
PROGRAMOS TURINYS IR ĮGYVENDINIMO NUOSEKLUMAS

5. Mokymų temos:

Eil. 
Nr.

Temos pavadinimas
Trukmė (akad. val.)

Mokymo(si) metodai
Teorija Praktika Vertinimas Iš viso:

1. STS ir Šengeno teisinė 
terminologija. Policijos 
pareigūno funkcijos 
vykdant STS.

2 6 – 8 Įtraukiančioji teorinė ir 
praktinė paskaita: darbas su 
žodynu (siejimo, vartojimo 
ir kitos užduotys), darbas 
poromis ir grupėse, 
diskusija, audiovizualinio 
teksto supratimas, 
projektinis darbas

2. STS funkcionavimo 
užtikrinimo procedūros, 
Šengeno erdvė, viza, 
tranzitas per Lietuvą. 
Procedūriniai STS 
dokumentai (prašymai, 
skundai ir kiti tarnybiniai 
dokumentai), jų rengimas.

2 6 – 8 Įtraukiančioji teorinė ir 
praktinė paskaita:
darbas grupėse, praktinės 
užduotys taikant mąstymo 
žemėlapių metodą, siejimo 
užduotys, diskusija

3. Nusikaltimų rūšys STS 
funkcionavimo 
užtikrinimo kontekste 
(nusikaltimų tyrimas, 
nusikaltimai pasienyje, 
kontrabanda), 
administraciniai teisės ir 
viešosios tvarkos 
pažeidimai.

2 6 – 8 Teorinė paskaita.
Praktika: darbas grupėmis. 
Pažeidimų pavyzdžių 
analizė, pristatymas. Sąveika 
modeliuojant profesines 
situacijas, susijusias su 
reagavimu į STS pažeidimus

4. Migracijos tvarkos 
pažeidimai, neteisėtas 
migrantų gabenimas, 
pagrindinės teisės ir 
migracija, duomenų 
apsauga.

2 6 – 8 Įtraukiančioji teorinė ir 
praktinė paskaita:
vaizdinės, iliustracinės (ir 
vaizdo) medžiagos 
pristatymas ir aptarimas. 
Sąveika modeliuojant 
profesines situacijas, 
susijusias su reagavimu į 
įvykius

5. Asmens dokumentų ir 
transporto priemonių 
patikrinimas.
Dokumentų klastojimas, 
dokumentų patikros 
pagrindai.

1 3 – 4 Teorinė paskaita.
Praktika: darbas grupėmis. 
Darbas su žodynu. Sąveika 
modeliuojant profesines 
situacijas, susijusias su 
reagavimu į STS pažeidimus

6. Vertinimas – – 4 4 Savarankiškas darbas

Iš viso: 9 27 4 40
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VI SKYRIUS
VERTINIMAS

6. Rusų kalbos pasiekimai vertinami atliekant baigiamąjį įgytų žinių ir gebėjimų patikrinimo 
testą. Testą sudaro ir vertinimą atlieka mokymus vykdantis lektorius.

7.  Baigiamasis įgytų rusų kalbos žinių ir  gebėjimų patikrinimo testas,  sudarytas remiantis 
atnaujintais Bendraisiais Europos kalbų metmenimis, yra atliekamas mokymų pabaigoje, paskutinę 
mokymų dieną.  Testo  užduotys  apima  visas  Programos  mokymų temas.  Testą  sudaro  2  dalys: 
patikrinimas žodžiu ir raštu. Mokymų dalyvis, siekiantis gauti mokymų baigimo pažymėjimą, privalo 
teisingai atlikti ne mažiau kaip 60 procentų testo užduočių.

VII SKYRIUS
BENDRIEJI ORGANIZACINIAI IR METODINIAI NURODYMAI

8. Mokymų programos trukmė – 40 akademinių valandų.
9. Mokymų dalyvių grupėje skaičius – ne daugiau kaip 16 asmenų.
10. Esant būtinybei, mokymai gali būti vykdomi nuotoliniu būdu.

VIII SKYRIUS
PROGRAMAI ĮGYVENDINTI NAUDOJAMI MATERIALIEJI IŠTEKLIAI

11. Mokomoji (metodinė) medžiaga lektoriui, mokomoji medžiaga mokymų dalyviams.
12. Techninės priemonės: kompiuteris, multimedijos projektorius, magnetinė lenta, garso ir 

vaizdo aparatūra, internetas.

IX SKYRIUS
RENGĖJAI

13. Programą parengė:
13.1.  Aušra  Druskienė,  Lietuvos  policijos  mokyklos  Mokymo  organizavimo  skyriaus 

vyriausioji specialistė;
13.2.  Neringa  Kačinskienė,  Lietuvos  policijos  mokyklos  Bendrųjų  kompetencijų  skyriaus 

vedėja.

X SKYRIUS
REIKALAVIMAI LEKTORIAMS

14.  Mokymus  vykdantys  lektoriai  privalo  turėti  kompetencijų,  būtinų  tiksliai  ir  išsamiai 
išdėstyti  teorinę  mokymų medžiagą,  taip  pat  pakankamai  praktinių  įgūdžių  (patirties)  tinkamai 
organizuoti ir vertinti mokymų dalyvius profesinių situacijų modeliavimo metu, turėti ne žemesnį 
kaip aukštąjį universitetinį humanitarinių mokslų studijų srities filologinį rusų kalbos išsilavinimą 
(turi būti baigę užsienio kalbos studijų programą) arba jam prilyginamą filologinį išsilavinimą, per 
pastaruosius  3  metus  turi  būti  vykdę  rusų  kalbos  mokymus  (kurso  trukmė  –  ne  mažiau  nei 
40 akademinių valandų) teisėsaugos srityje (teisėsaugos temų dėstymas).
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